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  Bele kell törődnöm, hogy boldogabb vagyok, mint amennyire megérdemlem.
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  Az ember célja a tudás, de van egy dolog, amit nem tudhat.


  Nem tudhatja, hogy a tudás vajon megváltja-e, vagy megöli.


  Robert Penn Warren: Repül a nehéz kő


  (Vajda Endre fordítása)


  Köszönetnyilvánítás


  Köszönet illeti mindenekelőtt Stanley Nelsont, a Concordia Sentinel című helyi lap hős újságíróját, akinek hála rengeteget tudtunk meg az Ezüstdollár-csoport ügyeiről. Ezekről az esetekről 2016 őszén jelenik meg tényfeltáró könyve Devils a-Walkin (Az ördög köztünk jár) címen.


  David Highfillnek, Liate Stehliknek, Tavia Kowalchuknak, Dani­elle Bartlettnek és Eric Svensonnak  valamint minden munkatársuknak, akik oly keményen dolgoztak  szívből köszönök mindent. Külön köszönet jár Laura Cherkasnak is.


  Charlie Redmayne-nek, Julia Wisdomnek, Lousie Swannellnek, Stuart Bache-nek és a HarperCollins UK kiadó összes többi munkatársának is hálával tartozom. Remek együtt dolgozni velük, és igazán szép munkát végeztek.


  Ed Stacklernek, a másodpilótámnak is ezúton mondok köszönetet.


  Hálás vagyok Dan Conaway-nek és Simon Lipskarnak a Writers House-tól és Kassie Evashevskinek a United Talent Agencytől (UTA) lelkes támogatásukért és bölcs tanácsaikért.


  Betty Ilesnak, Madeline Ilesnak, Mark Ilesnak, Joe Ilesnak, Larry Ilesnak, Geoff Ilesnak és Betsy Ilesnak nem győzöm hálálkodni szűnni nem akaró támogatásukért.


  ADél filozófusainak is köszönettel tartozom, így Courtney Ald­ridge-­nek, James Schuchsnak, Jim Easterlingnek, Rod Givensnek és Billy Ray Farmernek.


  Abriliáns meglátásokért és a végtelen sok disszonáns hang kiszűréséért köszönet illeti Scott Turow-t, Stephen Kinget, Dave Barryt, Michelle Kaufmant, Sam Barryt, Erasmo Paolót, James McBride-ot, ifjabb Roy Blountot, Mitch Albomöt, Amy Tant, Lou DeMatteit, Ridley Pearsont, Ted Habte-Gabrt és Lisa Napolit (no meg persze Josht és Garryt!).


  Orvosi kérdésekben nyújtott segítségükért hálás vagyok dr. Michael Bourlandnek, dr. D. P. Lyle-nak, dr. Kellen Jexnek, dr. Roderick Givensnek, dr. John White-nak és dr. Brad LeMay-nek.


  Egyéb értékes segítségükért külön köszönet jár George Ward bírónak, John Wardnak, Joseph Findernek, Chuck Mayfield seriffnek, Mimi Millernek, Keith Benoist-nak, Darryll Grennellnek, Joe Mitchellnek, Tom Borumnak, Gary Abramsnek, Rusty Fortenberrynek és Alan Kaufmannak.


  Fáradhatatlan orvosi támogatásukért hálás vagyok Rick Psonaknak, Richard Boleware-nek és Blake Carrnak a Mississippi Egyetem egészségügyi központja (UMMC) gyógyászati segédeszközök részlegéről, továbbá Sarah Greernek a baráti diagnózisért, amit a sziklaszirten, egy parti közben adott.


  Végül nagy köszönettel tartozom új barátaimnak  a csodás íróknak , Tom Franklinnek és Beth Ann Fennellynek is, akik remek mulatsággá tették a Londonban töltött időt. Regina és Doug Charbonneau-­nak ugyancsak köszönet jár az esküvői vacsora főpróbájáért. Hálám örökké üldözni fogja Lyn Robertset és a csapatát a Square Booksnál, valamint John Evanst és munkatársait a Lemuriánál.


  Akönyvben szereplő hibákért egyedül engem okoljanak.


  Prológus


  John Kaiser különleges ügynök az FBI taktikai szobájának ablakánál állt a River Bend Hotelben, és Natchez fényeit figyelte, amelyek magasan a Mississippi sötét vize felett csillogtak. Miután több mint egy órán át viaskodott magában, úgy döntött, hogy a terrorizmusellenes törvény{1} által ráruházott hatalmat egy olyan lépés megtételére használja fel, amely bármilyen más körülmények között az alkotmányba ütközne. Mégpedig arra, hogy jogosulatlanul törje fel egy közszolgálati újság számítógépét. Nem egykönnyen jutott erre a döntésre, és tudta, hogy a felesége  a Pulitzer-díjas újságíró és haditudósító  elítélné őt, ha valaha is megtudná, mit tett. Kaiser azonban úgy találta, a helyzet megköveteli, hogy egy ilyen horderejű lépésre szánja el magát. Hogy átlépje a Rubicont. Ezért hát csendben felkelt az ágyból, és anélkül, hogy megzavarta volna a felesége álmát, végigosont a folyosón a szobába, ahol az FBI két számítástechnikai szakértője ült agépek előtt, amelyeket biztonságos műholdas és nagy sebességű adatátvitelt biztosító kapcsolat kötött össze Washingtonnal.


  Ez a mély Dél, töprengett Kaiser, és közben nézte, ahogy az egyik uszálysor befordul a folyó északi kanyarulatán Vicksburg felől, és lassan délnek, Baton Rouge felé tart. Avalódi Dél. Miután hét évig New Orleansban élt, rájött, hogy a Nagy Lazaként is emlegetett város hiába van délen, valójában teljesen önálló kis szigetet képez: volt francia tulajdon, mélyen katolikus, soknemzetiségű lakókkal, öröm és fájdalom tanyája, és egészen a velejéig romlott. New Orleansból kifelé menet azonban minél északabbra tartott az ember, annál mélyebbre hatolt az igazi Délbe, egy protestáns területre, ahol az erkölcs egyetemes alapokon nyugodott, baptista, puritán törvények szabtak keretet az életnek, sátras evangelizációk folytak, de akadt ott kénköves tűz, menny és pokol, jó és rossz, fekete és fehér, a kettő között viszont szinte semmi átmenet.


  Natchez a sziklafaláról New Orleans soeurette-jének, húgocskájának tetszett  e században már nem annyira kozmopolita, mint egykor volt, de még mindig a szabadosság és a kötetlenség szigetét jelentette a gyapot és szójabab vaskalapos hátországában. Mégis, egykor Na­tchez volt ennek a gyapotkirályságnak a fővárosa, és száz évvel a polgárháború után a távoli mezőkön forrongó gyűlölet megfertőzte a várost, utcáin mindennapossá vált az emberölés. Ha az ember egy ötven kilométeres kört rajzolna Natchez köré, több mint egy tucat megoldatlan gyilkosságra bukkanhatna csak az 1960-as évekből, és kétszer annyi olyanra, amelyet hivatalosan megoldottak ugyan, de nem ártott volna őket alaposabban kivizsgálni.


  Kaiser a hideg ablaküveghez nyomta a tenyerét, és az uszályok fényszóróit nézte. Lehelete az üvegre lecsapódva vékony páraréteget képezett. Két napja, amikor meglehetősen nagy erőket mozgósított Concordia megyében, hogy elszállíttasson egy holttestet, az volt a célja, hogy megoldjon néhány döglött ügyet, és megmentse egy hős újságíró életét  nem pedig a Kennedy-merénylet legsötétebb szálát akarta felderíteni. Ám huszonnégy órával azután, hogy megérkezett ebbe a konfliktusokkal teli megyébe, mégis éppen ezt tette.


  Lehetséges volna, hogy a Dél eme eldugott szegletében néhány régóta meg nem oldott faji alapú gyilkosság jelentse a kulcsot az amerikai történelem legnagyobb megoldatlan rejtélyéhez? Ha belegondolt, mi mindent tudott meg az utóbbi tizenkét órában, éppenséggel nem tartotta lehetetlennek. Végül is Texas határos Louisianával, és 1963-ban Dallas a haladásellenesség, a politikai konzervativizmus és a vallási fanatizmus bevehetetlen erődjének számított. Az ott élők mérhetetlen gyűlöletet éreztek Kennedy iránt. Sőt mi több, az idő tájt a város egy New Orleans-i maffiavezér, Carlos Marcello hűbérbirtoka volt. Évtizedekig őrjítően nehéznek bizonyult összefüggést találni Marcello és a Dealey Plaza nevű park környékén történtek között. De ma új nyomok láttak napvilágot, amelyek egy része Robert Kennedy 1968-as, Dupla Sasok általi meggyilkolásának eltervezését valószínűsíti, a másik részük pedig a csoport alapítójának az 1963-as John Fitzgerald Kennedy elleni merényletben való bűnrészességének látszatát keltik. Kaiser régóta tudott egyes Dupla Sasok és Carlos Marcello kapcsolatáról. Noha nem tudta volna megmagyarázni, miért, de teljesen biztos volt abban, hogy a hiányzó láncszemek, amelyek Marcellót a halott elnökhöz kötik, hamarosan láthatóvá válnak.


  Most, hogy Kaiser engedélyezte az informatikai szakértőknek, hogy feltörjék a Natchez Examiner számítógépeit, azon tanakodott, mennyi információt adjon tovább Washingtonnak. AKatrina hurrikán óta eltelt három hónapban szinte teljesen önállóan dolgozott, és ez tetszett neki. Az, hogy az alapvető szolgáltatások teljesen összeomlottak New Orleansban  különösképp a New Orleans-i rendőrök köddé válása volt fájó pont , példátlan káoszhoz vezetett. Avietnami háború utolsó szakaszában harcoló katonák egyikeként Kaiser egy katonatiszt függetlenségével és magabiztosságával nyomult be a kialakult vákuumba, és vonultatta fel az FBI erőforrásait, ebben pedig Washington jóformán teljesen szabad kezet adott neki. Kifejezetten kapóra jött, hogy New Orleansszal a washingtoni fejesek jóformán mit sem törődtek. Kaiser ugyanakkor nagyon jól tudta, hogy ha csak egyszer is olyan információt adna tovább a feletteseinek, amely könnyen botrányt okozna, az imént emlegetett bürokraták azonnal önmagukat fedező üzemmódba kapcsolnának, és rögvest arra kényszerítenék, hogy felfüggessze a nyomozást. És mi lehetne annál veszélyesebb információ, mint azok a bizonyítékok, amelyek a New Orleans-i maffiát és a Ku-Klux-Klan egyik erőszakos csoportját a Dealey Plazán történtekhez kötik?


  Kaiser leginkább időt és szabadságot akart, hogy az általa megtalált nyomokat kövesse  bárhová vezessenek is , anélkül hogy felügyelnék, vagy hogy tekintettel kellene lennie a következményekre. J.Edgar Hoover elnök ugyan rég halott, de paranoiás szelleme még mindig kísértett az FBI Pennsylvania Avenue-i főhadiszállásának folyosóin. Már két ember halt meg, amióta Kaiser és a csapata New Orleansból Vidaliába ment, és még többen vesztették életüket az azt megelőző napokban. Erre természetesen Washingtonban is felfigyeltek, és aznap kora estére néhány, az országos lapoknak dolgozó újságíró tudomást szerzett a Louisiana lakatlan területén történt erőszaktevésekről. Még egyikük sem értesült arról, hogy Kaiser a Dupla Sas-­csoportot a terrorizmusellenes törvény alapján terrorista elemnek nyilvánította  ami példátlan hatalmat adott neki arra, hogy küzdjön a Klanból eredő vadhajtás még élő tagjai ellen , de valaki hamarosan megtudja, és akkor még inkább nő majd a politikai nyomás, hogy minél gyorsabban megoldják az ügyet.


  Agond csak az volt, hogy Kaiser nem látott reményt a gyors megoldásra. ADupla Sasok nevei legalább egy tucat nemi erőszak, emberrablás és gyilkossági ügy kapcsán merültek fel Concordia megyében és a Mississippi állambeli Natchezben, valamint a környékükön. És bár Kaiser figyelemre méltóan nagy léptekkel haladt az elmúlt huszonnégy órában, hetekbe vagy akár hónapokba is telhet, mire mindet megoldják. Amég élő Dupla Sasok kemény férfiak, akiket korábban sosem gyanúsítottak meg, és még kevésbé épültek be közéjük. Nehéz lesz megtörni őket. Az egyetlen Sast, aki a halálos ágyán némi jelét mutatta annak, hogy tisztára mosná a lelkiismeretét, Glenn More­house-t régi bajtársai két nappal ezelőtt könyörtelenül meggyilkolták, mielőtt az FBI egyáltalán tudomást szerzett arról, hogy a férfi megkereste a Henry Sexton nevű, valódi keresztes hadjáratot folytató újságírót. Maga Sexton csaknem életét vesztette, amikor ismeretlenek támadtak rá. Jelenleg egy rendőrök által őrzött szobában fekszik a közeli Concordia megyei kórházban.


  Kaiser abban bízott, hogy a Natchez Examiner számítógépeinek feltörésével hozzájuthat Sexton munkafájljaihoz és jegyzeteihez. Aznap korán reggel ugyanis megtudta a férfi barátnőjétől, hogy a sebesült újságíró egy köteg Moleskine jegyzetfüzetet adott át Caitlin Mastersnek, az Examiner kiadójának, amelyek többévnyi oknyomozás eredményét tartalmazták a Dupla Sasok tevékenységével kapcsolatban. Kaiser vesztegetéssel és fenyegetéssel is próbálta meggyőzni Masterst, hogy hozzáférést kaphasson a füzetekben foglaltakhoz, de az asszony ez idáig megtagadta ezt. Közvetlenül lefekvés előtt Kaiser felesége elmondta az ügynöknek, hogy beszélt arról Mastersszel  aki nagy csodálója az asszony munkájának , hogy mindnyájan egy oldalon állnak, és Jordan úgy vélte, hogy a lapkiadó holnap hozzáférést enged majd Kaisernek a füzetekhez. Aférfi már egyébként is elhatározta, hogy a terrorizmusellenes törvényre hivatkozva megszerzi Sexton feljegyzéseit. De ahogy ébren feküdt a sötétben, a felesége mellett, kezdte azt hinni, hogy hiba lenne akár csak nyolc órát is várni erre az információra.


  Bár kevesen tudták, Kaiser aznap kétszer is meglátogatta Henry Sextont a kórházban, és a második találkozás során hallott történet őszintén megdöbbentette. Sexton szerint két fiatal fekete férfi  Jimmy Revels és Luther Davis  1968-as elrablása minden volt, csak nem egy egyszerű rasszista támadás a Ku-Klux-Klan részéről. Glenn More­house, a Dupla Sasok egyik alapító tagja ugyanis azt adta Sexton tudtára, hogy Revels és Davis elrablása egy terv részét képezte. Annak a tervnek a részét, amely azt tűzte ki célul, hogy Robert Francis Kennedyt Mississippibe csalják, és meggyilkolják. Történt mindez azután, hogy RFK bejelentette, részt vesz az 1968-as elnökjelölő választáson; a döntése feldühítette Carlos Marcellót, akit Kennedy többször ki akart toloncolni, szenátorként és igazságügy-miniszterként is. Morehouse szerint Marcello azt hitte, hogy ha Robert Kennedyt elnökké választják, végleg el kell hagynia az országot, és elveszíti alvilági birodalmát, amely a texasi Dallastól az alabamai Mobile-ig ért. Saját vizsgálódásai alapján Kaiser tudta, hogy mindez igaz lehet.


  Semmit sem tudott azonban a többi dologról, amit Morehouse Kennedyvel kapcsolatban feltárt: először is, hogy Marcello egy helyi, a politikai erőviszonyokat saját céljaira kihasználó milliomoson, Brody Royalon keresztül szervezte be a merénylőjét; másodszor, hogy a merénylő Frank Knox volt, a Dupla Sasok alapítója. Morehouse azt állította, hogy Knox azért választotta Jimmy Revelst áldozatául, mert a fiatal fiú fáradhatatlanul dolgozott azon, hogy fekete szavazókat regisztráljon az elnökválasztásra, amelyben Kennedy részt vehetett, sőt Bobby Kennedy személyesen ismerte a lelkes aktivistát. Afiú még beszélt is telefonon a szenátorral, mindössze néhány nappal az elrablását megelőzően. Frank Knox úgy vélte, hogy ha Revelst brutálisan meggyilkolnák, Kennedy képtelen lenne ellenállni a kísértésnek, hogy Mississippibe utazzon a temetésére. Amerénylet megvalósulása csupán egy hajszálon múlt: Knox váratlanul  egy véletlen baleset folytán  életét vesztette. Revels és barátja, Davis ennek ellenére sem maradhatott életben. Amai napon, néhány órával korábban Kaiser csapata felhozta Davis csontjait egy mély tóból, miután azok harminchét évig a víz alatt pihentek. Abizonyíték egyértelműen azt mutatta, hogy legalább az egyik fekete fiatalembert, miután meglőtték és megkínozták, a nyitható tetejű Pontiac kormányához bilincselték, és a járművet a vízbe hajtották. Revels holttestét még mindig nem találták meg, de Kaiser abban bízott, hogy hamarosan a szerencse melléjük szegődik.


  Kaiser most mégsem a Robert Kennedy megölésére szőtt, elvetélt terv miatt aggódott. Sokkal inkább amiatt, amit Henry Sexton az első kórházi látogatásakor mondott el neki; valami miatt, amit maga Sexton csak tizennyolc órával korábban tudott meg Morehouse-tól. Aznap ugyanis, amikor Frank Knox megalapította a Dupla Sasokat  1964 nyarán , a férfi sütővillával három K-t rajzolt a Mississippi partjának homokjába, majd mindegyik elé írt még néhány betűt. Ahárom K-nak nevezte őket: JFK, RFK, MLK. Majd Knox egy x-szel áthúzta a JFK-t, és így szólt: Egy kész, kettő hátravan. Nem sokkal korábban Knox egy fényképet mutatott az elképedt Dupla Sasoknak, amelyen Robert Kennedy igazságügyi miniszter és ifjabb Martin Luther King állt Lyndon B. Johnson elnök mellett a Fehér Ház Rózsakertjében. King és Kennedy fejét pirossal bekarikázták.


  Miután Kaiser erről értesült, minden ösztöne azt súgta, hogy Carlos Marcello maffiafőnök minden bizonnyal nem 1968-ban, RFK megölése ügyében kért először ilyesfajta segítséget a volt tengerészgyalogostól. 1961-ben és 1962-ben Frank Knox kubai emigránsokat képzett ki egy dél-louisianai táborban, amelyet Marcello pénzelt. 1963-ban pedig Marcellónak még több oka volt azt hinni, hogy Robert Kennedy tönkre akarja tenni őt, mint 1968-ban. Mindezeket figyelembe véve Kaiser kezdte azt hinni, hogy az al-Kaida elleni háborútól eltekintve a legfontosabb FBI-nyomozáson dolgozik. Történelmi léptékét tekintve  illetve az FBI-nak a polgárjogi gyilkosságokkal kapcsolatban elkövetett óriási mulasztásait, valamint azt a tényt figyelembe véve, hogy Hoover szabotálta a Warren-bizottság vizsgálatát  a legfontosabb ügy lehet mind közül.


  Kaiser azon fáradozott, hogy helyrehozza az FBI múltbéli hibáit és visszaszerezze a testület becsületét , de a louisianai állami rendőrség keményen ellene dolgozott. Amolyan tipikus déli csavar volt a történetben, hogy a louisianai rendőrség bűnügyi nyomozóirodáját éppen Frank Knox fia vezette. Forrest Knox keményen dolgozott, hogy elhatárolja magát családja rasszista múltjától, és tette mindezt akkora sikerrel, hogy sok louisianai politikus támogatását elnyerte ahhoz, hogy ő lehessen az állami rendőrség következő vezetője. Kaiser számára ez a lehetőség egy rémálommal ért fel. Ha beigazolódik a gyanúja, Forrest Knox nem más, mint egy egész államot átfogó bűnszervezet feje, amely korrupt rendőröket és egykori Dupla Sasokat alkalmazott, hogy elősegítse a kábítószer-csempészetet, a szerencsejátékot és a prostitúciót  azokat a nagy bulikat, amelyek egykor a hajdani Marcello-szervezet égisze alá tartoztak. Szárnyra kelt néhány pletyka is, miszerint Knox az állami rendőrség kommandós egységét arra használta, hogy a Katrina okozta káoszban eltávolítsa az útból a kábítószeres versenytársait  a fantazmagóriák azonban a tények ismeretében nagyon is valóságosnak tetszettek. És itt még nem ért véget a történet. Kaiser ugyanis rájött, hogy kapcsolat van Forrest Knox és ama könyörtelen fejlesztők és bankárok között, akiknek feltett szándéka volt, hogy New Orleanst önmaga fehérebb és piacképesebb változataként építsék újjá a hurrikán nyomában.


  Majdnem bent vagyok  szólt az egyik számítástechnikai szakértő Kaiser mögött.  Jobb a védelmük, mint hittem. Adél-karolinai központi irodából működtetik.


  John Masters huszonhét lap tulajdonosa  mondta Kaiser, és ahogy lélegzett, az üvegen ismét meglátszott a lehelete.  Azt gondolnám, hogy muszáj valamennyi pénzt információvédelemre költenie.


  Legfeljebb két perc  mondta a szakértő, és ujjai fürgén jártak a billentyűzeten.


  Kaiser megnézte az óráját, és eltűnődött, hol lehet Caitlin Masters ebben a pillanatban. Szinte biztosan az irodájában, az Examinernél, a másnapi cikkeken dolgozva, a második Pulitzerét kergetve.


  Masters látni fogja, hogy benne vagyunk a rendszerében?  kérdezte.


  Nem. Emiatt nem kell aggódnia.


  Kaiser felmordult. Kedvelte Caitlin Masterst. Az este folyamán, néhány órával korábban, amikor egy Ozan nevű százados az állami rendőrségtől megjelent a Concordia megyei kórházban, hogy átvegye a Sexton-ügyet, az apró termetű lapkiadó szembeszállt vele, hogy megkérdőjelezze az ehhez való jogát, és újra megerősítse a szövetségi erők illetékességét. Csodálnivaló volt a bátorsága.


  Atyai érzések kerítették hatalmukba Kaisert Masters közelében, és ez jól tükrözte, mennyire sajátosan viseltetett az üggyel kapcsolatban. Maga sem tudta, mit gondoljon a Cage családról. Penn és Tom Cage esete valóban nagyon egyedinek mondható. Penn nemcsak Caitlin Masters vőlegénye volt, hanem Natchez polgármestere is, sikeres regényíró, és egykori houstoni helyettes államügyész. Ennél is nagyobb benyomást tett rá azonban az, amikor kiderült, hogy Cage volt az elsődleges mozgatórugója annak a botránynak, amelynek köszönhetően 1998-ban John Portman FBI-igazgató lemondott. Miközben a polgármester egy döglött polgárjogi gyilkossági ügyön dolgozott, olyan bűntetteket fedett fel a fiatal Portman részéről, amelyek nyomán az újabb vizsgálatokon megbukott. Kaiser voltaképp modern hősnek látta ­Cage-et. Ám jelen körülmények között a polgármester inkább amolyan púp volt a hátán.


  Mégpedig az apja miatt.


  Tom Cage egy jóformán elmúlt kor gyermeke volt. Szanitécként szolgált Koreában, később majdnem ötven évig orvosként praktizált Natchezben, ahol fáradhatatlanul azon dolgozott, hogy a feketéket is minden elismerés vagy jutalom nélkül is kezelje. Ám a sors fintora folytán, közvetve vagy közvetlenül épp a szeretett orvos irracionális tettei váltották ki az utóbbi három nap megannyi tragédiáját.


  Hétfő hajnalban Viola Turner, dr. Cage hatvanöt éves egykori ápolónője meghalt nővére natchezi otthonában. Miután harminchét évig Chicagóban élt, kiderült, hogy a natchezi születésű asszonynak tüdőrákja van, negyedik stádiumú, már áttétekkel. Hazatért, mert azt akarta, hogy mielőtt meghal, dr. Cage gondozza tovább. Kevesen tudtak erről, és még ha tudták is, senki sem várta volna, hogy a halála ekkora port kavar majd. Valószínűleg nem is így alakul az egész, ha a fia, Turner, egy chicagói ügyvéd, nem jelent volna meg a natchezi államügyész hivatalában, azt követelve, hogy dr. Cage-et ne eutanáziával, hanem gyilkossággal vádolják meg. És mert Adams megye afroamerikai államügyésze, Shadrach Johnson régóta ellenszenvet táplált Penn Cage iránt, megtette a dühös és gyászoló ügyvédnek ezt a szívességet.


  És persze ettől mehetett volna minden a maga útján, a látszólag rendes mederben, ha az óvadék ellenében szabadlábra helyezett dr. Cage meg nem szökik, miután a vádesküdtszék villámgyorsan vád alá helyezte. Amennyire Kaiser meg tudta állapítani, az orvost régi háborús bajtársa, egy Walt Garrity nevű volt Texas Ranger segítette. Ahelyzetet súlyosbítandó, a szökésük után órákon belül vagy Cage, vagy Garrity megölt egy louisianai állami rendőrt, aki sarokba szorította őket a Mississippi közelében. Kaiser gyanította, hogy a halott rendőr Forrest Knoxnak dolgozott, nem Louisianának, amikor utolérte a két menekülőt, de ezt sajnos nem tudta bizonyítani.


  Bent vagyok!  ujjongott az informatikai szakértő.  Aholnapi Examiner címlapját nézem.


  Hadd lássam!  mondta Kaiser, és elfordult az ablaktól.


  Engedd a képernyődhöz, Pete  utasította a szakértő.


  Amásik számítógépes guru felkelt, és a kávéfőzőhöz ment. Ahogy Kaiser leült a még meleg székre, az első szakértő így szólt:  Megosztom veled a címlapot. Tovább keresem, említik-e bárhol Henry Sexton füzeteit.


  Kaiser látása már nem volt a régi, így a megfelelő szögben kellett tartania a fejét, hogy elolvashassa a képernyőn lévő információkat, és alig értette, mit mond a számítógépzseni a balján. Az ügynök két évvel ezelőtt majdnem teljesen elvesztette a hallását a bal fülére, amikor egy drogdíler, aki túszként tartotta őt fogva a New Orleans-i Royal Streeten, csak centiméterekre a fülétől elsütött egy kilenc milliméterest.


  Aképernyőn látottak alapján Caitlin Masters a Concordia megyei kórházban történt valós eseményekkel kezdte a cikkét. Kaiser remélte, hogy ha elaltatják a Dupla Sasok éberségét azzal az álhírrel, miszerint nemcsak megsebesítették Henry Sextont, hanem sikerült is megölniük, talán a Sasok hibáznak majd. Ám az, hogy Ozan százados megjelent a kórházban, komolyan csökkentette a sikerre való esélyeket. Nem hibáztathatta Masterst, amiért az igazságot készült napvilágra hozni.


  Találtam egy mappát!  kiáltott fel az informatikai szakértő.  Henry jegyzetfüzetei a neve. Jézusom, gondolod...?


  Caitlin Masters digitalizálta a jegyzetfüzeteket!  kiáltotta Kaiser, és a szíve hevesen vert.  Tedd át a mappát a képernyőmre.


  Oké.


  Le tudjuk másolni a fájlokat?


  Persze.


  Tudni fogják, hogy megtettük?


  Ha egyszer megbíznak ezzel egy erre szakosodott céget, igen. De nem a közeljövőben. Megvan?


  Amegszokott Windows-mappák egy csoportja jelent meg Kaiser képernyőjén.  Csak kattintsak rá?  kérdezte; jobb keze valósággal remegett az egér felett.


  Persze. Pont, mint a számítógépeden.


  Kaiser a mappára kattintott, de nem jelentek meg a fájlok.  Nem látok semmit. Amappa jelszóvédett vagy ilyesmi?


  Amennyire láttam, nem.


  Kaiser még kétszer próbálkozott, majd a tulajdonságokra kattintott.  Amappa üresnek tűnik ezen a képernyőn. Biztos vagy benne, hogy elérem innen a fájlt?


  Mindent el kellene érned, amit nekem is sikerül. Várj!


  Kaiser várt, az ujjai rángatóztak az idegességtől. Ha azonnal elérhet mindent, amit Henry Sexton a több évtizednyi nyomozása során feljegyzett, ki tudja, azzal hány kört spórolhatna meg magának. Emellett Henry Sexton a kórházban ugyan látszólag együttműködött, de biztosan visszatarthatott néhány nagyon fontos információt, talán abban a reményben, hogy felépülve maga követheti a nyomokat. Kaiser például gyanította, hogy Sextonnak lehet némi fogalma arról, hol van a Csontfa. Régóta az a pletyka járta, hogy a Dupla Sasok itt szabadulnak meg a holttestektől, azon a kivégzőhelyen, ahol Kolumbusz előtt a nacsez indiánok éltek.


  Jaj, ne!  nyögte a szakértő feszülten.


  Ez nem hangzik jól.


  Valaki kitörölte a fájlokat abban a mappában.


  Épp most?


  Aha. Látom a nyomát. Valaki épp most törölte a fájlt, ami bizonyára Sexton füzeteinek szkennelt képeit tartalmazta. Harminc gigabájtnyi adat volt abban a mappában. Most üres. És úgy látom, még mindig töröl ezt-azt.


  Ki a fene tenne ilyet?  kérdezte Kaiser, és érezte, ahogy mind jobban úrrá lesz rajta a pánik.


  Ahuszonhármas felhasználó. Csak ennyit látok.


  Azt nem tudod megmondani, ki a huszonhármas felhasználó?


  Nem. Sajnálom.


  Arohadt életbe!


  Mit akarsz, mit tegyek, főnök?


  Le tudod másolni a teljes szervermeghajtójukat? Mindenüket?


  Az informatikai szakértő szeme elkerekedett.  Az rengeteg adat.


  Afenébe is, ez nem válasz!


  Sokáig tartana. És feltétlenül növelné az esélyét annak, hogy az informatikusaik Charlestonban észrevesznek valamit.


  Akkor is tedd meg.


  Kaiser épp azon gondolkodott, miképp oldhatnák meg a problémát, amikor csengett a mobiltelefonja. Azt várta, hogy a felesége keresi majd, hogy megtudakolja, hová ment, de egy ügynök kereste. Az, aki Henry Sextont őrizte a Concordia megyei kórházban.


  Mi az?  szólt a telefonba élesen.  Sexton állapota még mindig stabil?


  Nem tudom, uram.


  Hogy érti?


  Sexton nincs a kórházi ágyában. Épp most mentem be, és a hetvennyolc éves anyját találtam a helyén. Rá van kapcsolva a szívmonitorokra meg minden.


  Hogy micsoda?!


  Úgy tűnik, korábban ápolónő volt. Amikor ön megengedte, hogy Henry anyja meglátogassa őt, a férfi szerzett egy mobiltelefont, arra kérte az anyját, hozzon el neki néhány dolgot, és segítsen neki kilopózni. Ő megtette, amire a fia kérte, és Henry ki is jutott. Az anyja kabátjában és kalapjában sétált ki onnan. Az őreink mellett.


  Kaiser az asztalra csapott.


  Afrancba! Mit tud még az asszony?


  Próbáljuk kideríteni. De megtudtam valamit, ami nem a legjobbhír.


  Mi az?


  Az egyik dolog, amit Henry kért, egy vadászpuska volt. Az anyja el is hozta neki.


  Kaiser agyában csak úgy cikáztak a gondolatok.  Henry tudott egyáltalán vezetni? Sok nyugtatót kapott, amikor korábban láttam.


  Valószínűleg nem vette be az utolsó gyógyszereit, de a fájdalomcsillapító pumpát magával vitte.


  Tudja Mrs. Sexton, hová megy a fia a puskával?


  Azt állítja, hogy nem tudja.


  Ön hisz neki?


  Az ügynök kis időre elhallgatott, majd annyit mondott:  Igen.


  Tartsa ott! Hallja? Egyenesen odamegyek. És adjon ki általános körözést Sexton járművére. Sőt a kocsira és Sextonra is. Várjon, ne tegye! Ha az állami rendőrök értesülnek erről, és előbb találják meg Henryt, megölik, mielőtt mi a közelébe érnénk. Egyszerűen el fog tűnni. Mondja meg a mieinknek, hogy menjenek az utcára. Mindenki, magát kivéve. Én riasztom az itteni csapatokat.


  Értem.


  Kaiser bontotta a hívást, és épp azon volt, hogy felálljon, de abban a pillanatban a felesége megérintette a vállát. Jordan Glass pólót és tréningnadrágot viselt, de szeme a Kaiser előtti képernyőre tapadt.


  Caitlin már közzétette a holnapi számot?  kérdezte.  Azt gondoltam, hogy kihasznál minden percet a leadási határidőig.


  Egy pillanatig Kaiser eltöprengett azon, hogy hazudjon-e, de tapasztalatból tudta, hogy jobban teszi, ha most igazat mond.


  Nem  mondta.  Beléptünk a belső hálózatukba.


  Jordan lassan ránézett.  Ezt nem mondod komolyan.


  Látnom kellett Henry füzeteit. Adolgok túl gyorsan történnek ahhoz, hogy várjak.


  Megmondtam, hogy Caitlin holnap megmutatja neked.


  Ezt nem tudhatod biztosan, Jordan.


  Afelesége végtelenül rosszalló pillantást vetett rá.  Ez idáig biztos voltam benne.


  Kaiser állta a tekintetét, ameddig csak tudta, őszintén bánta a dolgot, de kisvártatva a szakértőihez fordult, és így szólt:  Ébresszetek fel mindenkit, és úgy értem, mindenkit. Meg kell találnunk Henry Sextont, amilyen hamar csak lehet.


  ADupla Sasok az este folyamán megölték azt a nőt, akit szeretett  mondta Jordan.  Henryre vadásztak, és a barátnője halt meg helyette. Henry megöli azt, akit ezzel gyanúsít.


  Kaiser ezt nem akarta elhinni.  Henry a legszelídebb ember, akivel ebben az egészben találkoztam.


  Mindenkinél elpattan a húr, ha túlfeszítik, John. Te is tudod.


  Ahogy az asszony megfordult, hogy visszamenjen a szobájukba, fél tucat telefon kezdett csörögni.


  SZERDA


  1. fejezet


  Ma éjjel a halál és az idő megmutatta nekem a valódi arcát.


  Az életünket azzal töltjük, hogy vakon cammogunk a múlt és jövő közötti vágóhídon, majd annak kapujáig. Minden pillanat megsemmisülés: az egyik pillanat halála a másik pillanat születése. Nincs következő pillanat.


  Csak a most van.


  Amíg úgy tűnik, az élők élete méltóságteljes sebességgel múlik, azon a kapun úgy terelnek át minket, mint a félő, engedelmes, oktalan marhákat. Nincs ez másként akkor sem, ha alszunk: kérlelhetetlenül válik a most akkorrá, ahogy egy folyó szép apránként elkoptatja a partján lévő sziklát. Asejtek oxigént égetnek, fehérjéket javítanak, elpusztulnak és újratermelődnek egy végtelennek látszó folyamatban: mégis, az anyaméhtől kezdve azok a belső órák a végső rendezetlenség felé zakatolnak.


  Csak a halál árnyékában érezzük meg az idő valódi sebességét  amikor adrenalin pumpálódik az ereinkbe, kézzelfoghatóvá válik az örökkévalóság, és minden más jelentéktelenné válik. Paradox módon épp ekkor tűnik úgy, hogy a pillanatok elnyúlnak, a tapasztalataink hiperreálissá válnak, a test és a lélek összefog abban a csatában, hogy tovább lélegezzünk, a tudatunknál maradjunk, éberen  az idő sodró folyamának felszínén. Ha túléljük a fenyegetést, a létezés e szakaszáról való emlékképeink hamar elhalványulnak, mert nem tudnánk azokat sokáig elviselni. De valahol belül érezzük, hogy innentől már semmi sem lesz ugyanaz. Attól kezdve csak két dimenzió van.


  Az előtte és az utána.


  Ma éjjel az idő annyira lelassult, hogy valósággal éreztem, mint a rezes ízt a nyelvemen. Abőrömön át érzékeltem  sűrűnek és nehéznek találtam , amint minden mozdulatnak ellenállt. Ahalandóság a vállamnál ólálkodott, mint egy prédájára leső vadállat. Egy betonfalhoz láncolva néztem, hogy az apámnál valamivel idősebb férfi tűzzel kínozza a nőt, akit szeretek. Akkor rájöttem, hogy a pokol igenis létezik; a helyzet szörnyű iróniáját az adta, hogy mindezt én idéztem elő. Arrogánsan, mások jótanácsa ellenére kockára tettem mindenemet, és többet is  mások életét  azért, hogy megmentsem az apámat. Sutba vágtam az összes elvet, amit korábban ő maga tanított nekem, és a sötétbe nyúltam egy alku reményében.


  Mit kaptam a lelkemért cserébe?


  Egy tűzoszlopot, amely ott morajlott az éjszakában. Három ember máglyája, lehet, hogy többé is, amely a louisianai deltában, a sík terepen kilométerekről látható. Valószínűleg még Mississippiből is. Nem messzire, kelet felé, a városom alszik a folyó feletti sziklákon, de itt minden értelem, minden logika értelmét veszti, mialatt a tűz felfalja a halottakat. Ketten közülük az életüket adták Caitlinért és értem. Henry Sexton újságíró. Sleepy Johnston zenész és Louisiana tékozló fia. Egy fehér és egy fekete ember. Avéletlen vagy talán a sors szövetségessé tette őket. Mindenesetre örökre elmentek.


  Avágóhíd kapuján át.


  Sosem láttam még olyan brutalitást, mint ami a halálukat megelőzte, se olyan hősiességet, amilyet az áldozatuk során mutattak. Mégis, csak a hamu ízét érzem a számban. Hasonlított ez arra, ami három hónapja történt velünk, amikor már-már bibliai méretű özönvíz söpört végig New Orleanson, az egyetlen igazi városon a Mexikói-­öböl és Memphis között. Háromórányira délre innen védőöltözetet viselő mentőcsapatok még mindig holttesteket húznak ki a penészes házakból. Annak a katasztrófának is voltak emberi okai, akárcsak ennek. Amohóság, a fásultság, az önhittség  még a lojalitás is  ­végülmindig benyújtja a számlát. Mindig lesznek viharok, és az emberek egy-egy jelszó mögé bújva rendre megannyi bűnt követnek majd el.


  Alapvetően az határoz meg minket, hogy ezekre miképpen rea­gálunk.


  


  Pár perccel ezelőtt a legyőzhetetlenség őrült tévhitétől megszállva kihoztam Sleepy Johnstont a pince poklából, ahol a tűz keletkezett, és mialatt átvergődtem magam a füstön és a lángokon, fel sem merült bennem egyszer sem, hogy ki ne jutnék onnan. Olyan könnyen vittem a velem majdnem egysúlyú férfit, mintha a tizenegy éves lányomat cipeltem volna  de hiába. Két perccel azután, hogy lefektettem a földre, Johnston belehalt a sérüléseibe. Most pár méterrel mögöttünk fekszik, szeme vakon mered a füsttől elhomályosult csillagokra.


  Nem imádkoztam, mialatt Caitlin letérdelt, hogy próbálja megkönnyíteni a halálát. Bármit is mondtam volna, feleslegesen hangzik el, mert ha létezik bármilyen isten, akkor biztos, hogy magához veszi az ilyen mártírokat. Csendben néztem, amint Caitlin elvégezte a világ legrégebbi szertartását, az idősebb ember fejét az ölében ringatva és anyai nyugtatást mormogva a fülébe. Jobb kezemmel megérintettem frissen sebhelyessé vált arcomat, a bal kezem körmeit pedig a tenyerembe mélyesztettem. Afájdalom bizonyítja, hogy élünk.


  Miután Johnston kilehelte a lelkét, Caitlint vigasztaltam, mintha bármi fogalmam is lenne a valóságról. De ez is csak egy újabb tévképzet volt, még ha akkor nem is tudtam.


  Akkor?


  Riadtan döbbenek rá, hogy ez a rengeteg esemény legfeljebb egy perce történt. Tudja egy sokkos állapotban lévő ember, hogy ő sokkos állapotban van?


  Valószínűleg nem.


  Ha tizenöt perccel visszaforgatom az idő kerekét, akkor a tűz és a füst kaotikus tömege helyén egy pompás tóparti házat látok. Atulajdonosa éppen most hamvad el otthonának romjai között, és mi, a két túlélő, tétován botladozunk, ahogy a valóság a lelket perzselő tisztasággal lassan visszatér közénk. Afejemben egy képzeletbeli hírolvasó hangja szól: Brody Royal, a multimilliomos szociopata, halálra égett a múlt éjjel egy tűzvészben, amelyet az egyik régi lángszórója váltott ki. Royal nem tudta a halála előtt eltervezett gyilkosságokat végrehajtani, mert hirtelen önfeláldozással beavatkozott egy férfi, akit az elmúlt húsz évben ártalmatlannak gúnyolt...


  Brody háza megremeg, mint egy óriási lény, majd az egyik szárny beszakad; a robaj az éppen eltörő csontok hangjára emlékeztet. Egypár másodpercre valamelyest mérséklődik a hőség, majd hirtelen erősödik, mintha a benne lévő gonoszságból táplálkozna. Hamarosan arra kényszerít majd minket, hogy hátrébb lépjünk, távolabb Johnston holttestétől.


  Caitlin úgy bámul az égő maradványokra, mintha nem igazán fogná fel, mi történik körülötte. Öt perccel ezelőtt mindketten azt hittük, hogy meghalunk, mégis itt állunk. Hamuval borított, verejtéktől csíkos arcán égési sebhely éktelenkedik, akárcsak az enyémen. Beszélni akarok hozzá, de nem igazán bízom magamban.


  Mögötte a tó felszíne a lángtorony képét tükrözi vissza, és ahogy a félelmem rohamszerűen rám tör, a saját jövőnket látom benne. Ahogy a zsidók a lángoszlopot követték a pusztában, ez a jelzőtűz hozzánk is elvezetheti az embereket.


  Az egy sziréna?  kérdezi Caitlin, amint a dühöngő lángoktól a keskeny út felé fordul.


  Azt hiszem.  Kevésbé jó fülem késve észleli a távoli hangot.


  Arra  mondja, nyugat felé mutatva, a tóval ellentétes irányba.


  Meresztem a szemem a sötétségben, de nem látok rendőrségi fényeket a narancssárga ragyogáson és a túlforrósodott levegő hullámain át.


  Mi legyen Henry jegyzeteivel?  kérdezi Caitlin.  El kellene rejtenem őket.


  Az elszenesedett doboz, amelyet Caitlin kimentett az égő pincéből, néhány arasznyira van Sleepy Johnston holttestétől. Abenne lévő hamuból ítélve nem maradt sok a jegyzetekből.


  Sehová sem tudjuk elrejteni  mondom neki.


  Mit szólnál a csónakházhoz?  kérdezi, és érzem a hangján, hogy kezd rajta úrrá lenni a pánik.


  Át fogják kutatni. Különben is, túl késő. Jön az egyik szomszéd. Nézd!


  Alegközelebbi ház talán hatvan méterre van, de látjuk, ahogy a ­garázst elhagyó autó lassan a tó partján vezető út felé kezd haladni. Égnek a fényszórói. Az autó vezetője, talán a sziréna hangjától felbátorodva, végre elhatározta, hogy megnézi magának a tüzet. Hallania kellett korábban a puskalövéséket, vagy már rég itt lenne, gondolom magamban.


  Asziréna egyre erősebben és magasabb hangon szól.  Valószínűleg a ferriday-i tűzoltók  gondolkodom hangosan.  De a rendőrök sem lehetnek messze. Remélem, hogy Dennis seriff lesz, persze az FBI vagy az állami rendőrség is tiszteletét teheti. Talán külön fognak kihallgatni minket. Meg kellene beszélnünk a történteket.


  Zavarodottság felhőzi Caitlin tekintetét.  Ugyanazt éltük át, nem?


  Megfogom a kezét, és a hidegsége megijeszt.  Nem hiszem, hogy ez ennyire egyszerű lenne.


  Mindazt, amit Brody Royal pincéjében tettél, önvédelemből tetted. Kínoztak bennünket, az ég szerelmére!


  Nem erre gondolok. Anehéz kérdések nem arra irányulnak majd, hogy mi történt a pincében. Hanem arra, hogy mindez miért történt. Miért rabolt el minket Royal? Miért akart megölni bennünket? Sok mindent elhallgattunk a rendőrök elől az utóbbi pár napban.  És nem csak a rendőrség elől, teszem hozzá magamban.


  Mi lenne, ha egyszerűen azt mondanánk, hogy nem tudjuk?


  Részemről rendben, egészen addig, amíg semmilyen cikket nem tervezel írni erről az Examinerben.


  Végre látom a szemében a felismerés szikráját.  Ó!


  Atótól nyolcszáz méterre egy tűzoltóautó forgó vörös fényjelzése tűnik elő a gátat szegélyező fák mögül, majd befordul a Concordia-­tavat körülölelő, keskeny útra. Majd egy kilométerre három, konvojban haladó autó követi. Villogó vörös fényük sokkal közelebb van a talajhoz, vagyis minden bizonnyal rendőrautók. Egyre kevesebb időnk marad, hogy kitaláljuk, mit is mondjunk.


  Brody Royal nevét Henry Sexton feljegyzéseiben találtam meg  mondja Caitlin, menet közben szőve a történetét.  Ez arra sarkallt, hogy riportot készítsek a lányával. Az apjától való félelmében Katy pánikba esett, és túl sok gyógyszert vett be, mielőtt odaértem a megbeszélt helyre, de még így is többszörös gyilkossággal vádolta meg Brodyt. Katy férje azután toppant be, hogy a nő már elájult. Ezt ha a rendőrség nem is, de a mentősök dokumentálták. Eddig ez többé-­kevésbé igaz is. Royal megtudta Randall Regantől, hogy kikérdeztem Katyt, ők pedig visszavágtak, mert meg akarták akadályozni, hogy megírjam, amit az asszonytól megtudtam.


  Ez a tündérmese talán Concordia megye seriffjét meggyőzné, de az FBI-t nem.  Túl sokan látták, hogy bementem a Szent Katalin Kórházba  jegyzem meg.  Tudják, hogy húsz percet egyedül voltam Brodyval. Most, hogy ő halott, a családja várhatóan mindenféle vádakkal illet majd, hogy üldöztem őt. Kaiser előbb-utóbb meg fogja tudni.


  Meg lehet magyarázni valahogy azt a beszélgetést?


  Azt biztosan nem mondhatom el, hogy alkut akartam kötni vele.  Ahogy a hatóságok mind közelebb érnek, a nyomáskényszer hatására a gondolataim a konkrét feladatra szorítkoznak.  Mi lenne, ha ott folytatnám, ahol a te történeted véget ér? Azért mentem a Szent Katalin Kórházba, hogy meggyőződjek arról, nem akar-e Royal valamilyen bosszút állni rajtad a lánya öngyilkossági kísérlete miatt. Gyanítottam, hogy több, a hatvanas években elkövetett gyilkosság köthető a nevéhez, és Katy ezt el is mondta neked. Sejtettem, hogy Royal állhat a Henry elleni támadások hátterében, mind az újságnál, mind a kórházban, és aggódtam, hogy ugyanezt teszi majd veled is. Ez eddig hihetően hangzik, nemde?


  Caitlin gyorsan bólint, szemét le sem veszi a forgó fényekről.


  Közelebb lépek hozzá.  El fogod mondani a zsaruknak, hogy felvetted, amit Katy mondott?


  Akár el is mondhatom, mert Brody mindkét példányt elégette. Úgyis olvasni fognak róla a holnapi újságban.


  Behunyom a szemem, és látom Caitlin okostelefonját meg az én kölcsönvett diktafonomat, ahogy a lángszóró félelmetes tüze mindkettőt elemészti.  Tényleg nincs belőle egy példányod a szerkesztőségben?


  Csüggedt pillantása már meg is adja a kérdésemre a választ.


  Atűzoltóautó elérte Royal kocsifelhajtóját. Már csak másodperceink vannak.


  Mi legyen Brody vallomásával?  kérdezi Caitlin.  Hogy ő állt Pooky Wilson halála mögött? Hogy Frank és Snake Knox ölte meg Pookyt a Csontfánál?


  Ezt mind elmondjuk a zsaruknak. Minden apró részlet segít igazolni azt, amit ma éjjel tettünk.


  Caitlin tétovázni látszik, amit nem értek. Ha el is mondjuk mindezt a rendőrségnek, ő még azelőtt megírhatja a történetet, hogy bármelyik másik médium előbb tudósítana róla.


  Caitlin metszőn rám néz.  Brody azt is mondta, hogy apád ölte meg Violát. Ezt el akarod mondani a rendőrségnek?


  Természetesen nem.


  Akkor jó. Ezért kérdezem, hogy mit nem mondunk még el. Bármi egyéb?


  Nem tudom kiolvasni a szeméből, mire gondol. Annyi mindent nem osztottunk meg egymással az elmúlt néhány napban, hogy nehéz megmondani, ha összehasonlítják a meséinket, azok hány ponton térnek majd el egymástól.


  Afegyverek  mondom halkan.  Az a két fegyver a tárolóban, amelyet közvetlen azelőtt mutatott nekünk, hogy a borotvát a torkához szorítottad. Láttad őket?


  Igen, de nem igazán néztem meg magamnak egyiket sem. Az esélyre vártam, hogy megtámadhassam.


  Afegyvergyűjtemény több darabja alatt volt egy azonosító tábla. De azon a két táblán csak dátumok voltak. Dátumok és egy kis amerikai zászló.


  Caitlin vállat von.  Na és?


  Adátumok 1963. november huszonharmadika és 1968. április negyedike voltak.


  Pár másodpercig zavarodottan pislog, majd a szeme elkerekedik, amikor eszébe jut, hogy ezek a John Fitzgerald Kennedy, illetve Martin Luther King elleni merényletek időpontjai.  Az kizárt! Úgy értem... Tényleg azt hiszed...


  Nem hiszem. De ha nem beszélünk róla Kaisernek, akkor akármi maradt is azokból a fegyverekből, ma éjjel eltűnhet. És soha nem fogjuk megtudni.


  Caitlin óvatosan megérinti az arcán lévő égési sebet.  Reméljük, hogy Dennis seriff van az egyik kocsiban, és nem az átkozott állami rendőrség. Nem az az Ozan százados.


  Kinyújtom a kezem, és megszorítom a vállát.  Akárki is az, viselkedj zavartabban, mint amilyen vagy. Tényleg sokkos állapotba kerültél, de hangsúlyozd jobban. Ha kérdeznek, próbálj az elmúlt órára szorítkozni, semmi többre. Tűnj kimerültnek, és nyomatékosítsd, hogy megsérültél.


  Úgy tűnik, Caitlinnek nem tetszik a terv.  Nem akarom az éjszakát egy nyavalyás kórházban tölteni. Ez a legnagyobb sztori, amihez valaha is közöm volt. Nincs vesztegetni való időm.


  Tudom.  Előrelépek, és átölelem. Egy órája életem legnagyobb hibáját követtem el, amikor arra kértem, hogy ne jelentesse meg a történet egy részét, hogy egy gyilkossal próbáljak alkudozni apám életéért. Nincs jogom ahhoz, hogy mindabban, amit tenni készül, irányítani akarjam.  Sajnálom, hogy nem hallgattam rád. Próbáltad elmondani, hogy valami ilyesmi fog történni. Az apámért való aggódásom elvakított.


  Megrázza a fejét a mellkasomon.  Nem csak rajtad múlt. Miután felvettem, amit Katy mondott, Brody mindenképp ránk szállt volna.


  De fogalma sem lett volna a hangfelvételről, ha nem mondom el neki.


  Ezt persze már sosem tudjuk meg, de Caitlin csak visszahúzódik, és keményen a szemembe néz.  Akármi is történik most, vissza kell jutnom a szerkesztőségbe. Kérlek, tégy meg ezért mindent, amit csak tudsz.


  Atűzoltóautó csikorogva, tíz méterre előttünk lefékez, és egyenruhás emberek ugranak ki belőle. Afecskendők gyorsabban kerülnek elő, mint azt józan ésszel képes lennék felfogni, de ezeknek a fickóknak esélyük sincs eloltani ezt a poklot. Az egyik tűzoltó a holttesthez siet, és letérdel, de odaszólok neki, hogy a férfi halott.


  Mi történt?  kiált egy másik ember a hátam mögül.  Van még valaki a házban?


  Ahogy megfordulok, a tűzoltók parancsnokát pillantom meg, fekete védősisakban és tűzálló kabátban.  Három halott. Ez minden, amit tudok. De nem a tűztől. Lövöldözés volt.


  Leesik az álla.  Lövöldözés? Mr. Royal otthonában?


  Brody Royal a halottak egyike.


  Jaj, ne!


  Amásik a veje. Aharmadik Henry Sexton, az újságíró.


  Aparancsnok megcsóválja a fejét, mint aki nem tudja feldolgozni a hallottakat.  Ez minden? Senki más?


  Tényleg nem tudom. Senki, akinek a megmentéséért az emberei életét kockáztatnám.


  Atűzoltó úgy néz rám, mintha megbolondultam volna.


  Kínoztak minket  mondom.  Atűz előtt.


  Kínozták...?  Aparancsnok alaposabban megnéz.  Hékás, én ismerem magát! Maga a natchezi polgármester. Penn Cage.


  Úgy van.


  Jól van?


  Azt hiszem, igen. Ő Caitlin Masters, a Natchez Examiner kiadója.


  Mi a fene okozta a tüzet?


  Ha őszintén válaszolnék a kérdésére, a tűzoltóparancsnok biztosan nem lenne vele elégedett. Nézzük csak... Brody Royal arra készült, hogy lángszóróval leégesse Caitlin karját. Én a falhoz voltam láncolva, összevagdaltam a kezemet, ahogy kétségbeesetten ki akartam szabadulni. Ekkor Henry Sexton, a sérülései ellenére, valahogy lábra állt, és a testével védte meg Caitlint. Royal őt is meg akarta égetni, de mint valami középkori vértanú, az újságíró megragadta Royalt, és átfogta a testét, mielőtt az öregember biztonságosan tüzelhetett volna a lángszóróval. Mialatt mi, többiek, rémülten bámultuk őket, Henry meghúzta a ravaszt, és mindkettejüket felgyújtotta, ezzel akkora tűzvészt okozva, amelyet semennyi víz nem tudott volna eloltani...


  Polgármester úr?  mondja a tűzoltóparancsnok, megragadva a vállamat.  Nem kellene leülnie?


  Egy második világháborús lángszóró  mormogom.  Benzinnel és kátránnyal töltve.


  Aparancsnok hitetlenkedve csóválja a fejét, majd segítségért indul, és parancsokat osztogat.


  Motorzajt hallok, és a kocsibehajtó bejárata felé fordulok. AConcordia megyei seriffhivatal három járőrkocsija hajt be a tűzoltóautó mögött. Kettő ott leparkol, de egy Chevy Tahoe megkerüli a szerkocsit, és mintegy három méterre tőlem megáll.


  Hála istennek!  mondja Caitlin a fülembe.


  Walker Dennis seriff kiszáll a járőrkocsijából, és kimért léptekkel elindul felénk. Negyvenhét éves; úgy jár, mint egy kiöregedett, egykori hivatásos baseballjátékos. Egy mázsát nyom, és olyan alkarja van, hogy senki sem fogadna ellene egy szkanderpartiban. Barna egyenruháját és Stetson kalapját úgy hordja, mintha világéletében seriff lett volna, holott alig hat hete vette át a posztot, miután az elődjét és a hivatal jó részét korrupció vádja miatt menesztették.


  Jól van?  kiált rám Dennis, előrelépve és megragadva az alkaromat, mintha meg akarna győződni arról, hogy valóban élek.


  Igen, igen. És Caitlin is.


  Aseriff a tűzre pillant. Két tűzoltó egység a láng aljához irányítja a fecskendőkből ömlő vizet, de a ház nagyja már leégett.


  Van benn valaki?  kérdezi Dennis.


  Royal és Regan, mindketten halottak.


  Afenébe! Nem tudtak kijönni?


  Nem.


  Aseriff furcsa pillantást vetett rám.  Nem tudta kihozni őket?


  Nem próbáltam, Walker. Elraboltak minket az Examiner szerkesztőségéből, vagyis küldtek két fickót, hogy ők tegyék meg. Éppen Caitlint kínozták, hogy információt szerezzenek, amikor ez a fickó ­Sleepy Johnston holtteste felé bökök  betört Henryvel, és megmentettek minket. Royalnál volt odabent egy lángszóró. Kész csoda, hogy élve kijutottunk.


  Henry is meghalt  mondja Caitlin.


  Walker Dennis megdörzsöli a homlokát, mint aki hamarosan migrént kap. Már eddig is ez volt élete egyik legrosszabb napja, és a most történtek nem teszik könnyebbé a feldolgozását.  Nyilván keményebben kellett volna kérdezzem Brody Royalról.


  Nem számított volna.


  Amellényzsebéből előhúz egy fémdobozt, sietve kinyitja, és egy csipet dohányt töm az alsó ajka alá.  Ki a fene ez?  kérdezi, a földön fekvő holttestre mutatva.


  Sleepy Johnston. Maga inkább Gates Brownként ismeri.


  Aseriff szeme tágra nyílik. Gates Brown álnéven ismeri azt az embert, aki az utóbbi pár napban többször visszatért a nyomozásunk környékére. Közelebb megy a holttesthez, és lepillantva egy hatvanhét éves, fekete férfi arcát látja, aki fiatal fiúként ezen a vidéken élt, majd Detroitba menekült, és felnőtt élete java részét ott élte le.


  Ez az a fickó, aki felhívott, hogy látta, amikor Royal és Regan felgyújtotta a Concordia Beacont?


  Bólintok.


  El kell tűnnünk innen a fenébe. Az állami rendőrség bármelyik pillanatban itt lehet, és tisztáznunk kell néhány dolgot, mielőtt beszélnének velük.


  Caitlinre pillantok, aki figyelmesen néz minket. Bólintok, és ugyanarra gondolok, mint amire ő és feltehetőleg Dennis is: Alphonse Ozan századosra.


  Rendben  mondja Dennis.  Menjünk vissza a hivatalunkba, hogy felvegyük a vallomásukat. Így legalább hazai pályán leszek, ha el akarják venni tőlem az esetet.


  Mi a helyzet az FBI-jal?


  Kaiser ügynök épp akkor hívott fel, amikor ideértem. Akkor hallott a tűzről, de úgy tűnt, még nem tudta, hogy Royal háza ég.


  Fogadjunk, hogy mostanra már ezzel is tisztában van.


  Dennis seriff a földre köp, és közel hajol hozzám.  Összekavarodnak a hatáskörök. Mindketten megégethetjük magunkat.


  Tudom.


  Maga az én kocsimban jön  mondja, és a Tahoe-ja felé húz.  Miss Masters a mögöttünk lévő járműben jöhet csak.


  Álljunk meg egy szóra!  Kiszabadítom a karomat.  Caitlin velünk jön.


  Walker megrázza a fejét.  Sajnálom. El kell különítenem magukat. Rengeteg ember figyel majd minket. Be kell tartanom az előírásokat.


  Bizonyára velünk jöhet... Megesküdhet, hogy nem beszéltünk útközben.


  Caitlin veszélyt érezve mellém jön, és megragadja a karomat.


  Sajnálom  mondja Dennis határozottan.  Ennek így kell lennie.


  Mielőtt tovább vitatkozhatnék, Walker közel hajol, és azt mondja:  Asógorom fogja vezetni a második autót. Ha fel kell hívnia telefonon a menyasszonyát, megteheti. Mindenesetre akkor járunk el a leg­ostobábban, ha itt maradunk vitatkozni. Azt akarja, hogy Ozan letartóztassa mindkettejüket azért, mert megölték Louisiana egyik leggazdagabb emberét? Aki az elmúlt ötven évben minden kormányzó jó barátja volt?


  Jó lesz nekem a másik autóban  mondja Caitlin, könyökével kissé Dennis kocsija felé taszítva engem.  Ne vesztegessünk el egy pillanatot sem. Csak hadd vegyem magamhoz Henry jegyzeteit!


  Walker hálásan rápillant, majd jelt ad az egyik rendőrnek, aki a tűzoltóautó mögötti járőrkocsik egyike mellett áll. Aférfi akkor ér oda hozzánk, amikor Caitlin visszasiet a dobozával. Dennis bemutatja nekünk a sógorát, Grady Wellst. Azt kérem a férfitól, hogy úgy vigyázzon Caitlinre, mintha a saját vére volna, ő pedig ezt meg is ígéri nekem.


  Ha az állami rendőrség megpróbál megállítani minket  mondja Walker Wellsnek , ne törődj vele. Ne állj meg, amíg a bázisra nem érünk. Csak tőlem fogadj el parancsot. Ne törődj a rádióval, és ha rátok kiabálnak a hangszórójukkal, ne figyelj oda. Ahatásköröket majd akkor tisztázzuk, ha visszaérünk a hivatalba.


  Pillanatokon belül hat autóajtó csapódik be, és a kis konvojunk a 84-es út és a Mississippi felé kezd száguldani. Ahátsó ablakon visszanézve látom, hogy a tűzoszlop még mindig a hatalmas síkság fölé tornyosul, hirdetve a világnak ezt a szörnyű csapást. Ha az anyám és a lányom kinézne a második emeleti ablakból a natchezi sziklafal tetején álló házból, látná a messzeségben. Ahogy az anyámra gondolok, a bűntudat és a harag kétélű kése csúszik a bordáim közé, és azon tűnődöm, vajon apám látótávolságra van-e a hatalmas lángtól.


  2. fejezet


  Tom Cage egy lopott kisteherautót vezetett a hideg louisianai éjszakában, jobb combját igencsak nyomta a .357-es Magnumja. Amögötte lévő ülésen az eszméletlen bérgyilkos feküdt összekötözött kézzel, az autó hátuljára szerelt fegyvertartó rácshoz kötözve. Közöttük a padlón egy holttest hevert, hasában egy golyóval Tom fegyveréből.


  Az orvos bevett egy Valiumot és némi nitroglicerint, de továbbra is szaporán vert a szíve, és bármilyen megnyugtató képet is próbált maga elé idézni, úgy tűnt, nem tudja megnyugtatni túlterhelt szívét. Majdnem biztos, hogy ma éjjel megölték Walt Garrityt, aki megpróbálta kihúzni Tomot és saját magát abból a csávából, amibe Tom juttatta őket, és most két állam szinte minden zsaruja őket keresve fésüli át az országutakat, mert azt hiszik, hogy meggyilkoltak egy louisianai állami rendőrt és Tom korábbi ápolónőjét, Viola Turnert.


  Igaz, Walt lelőtte a rendőrt, de csak azért, hogy az nehogy hidegvérrel megölje Tomot. Ajéghideg tekintetű rendőr még így is belelőtt az orvos vállába, mielőtt meghalt volna, és jóllehet pár órája ellátták a sebet, a fájdalom mostanra kínzóvá nőtt. Tom nem mert elég fájdalomcsillapítót bevenni ahhoz, hogy tompítsa a szenvedését. Ötven év orvosi tapasztalata azt mondatta vele, hogy a lövés okozta sokkos állapot miatt egyszerűen összeomolhat a kormány mögött, és előbb meghalhat, mintsem a kocsi megállna. Mindössze két hónapja volt egy súlyos infarktusa, és alig élte túl. Az utóbbi hetvenkét órában több stressz érte, mint amennyit akár egy egészséges hetvenhárom éves férfi el tudna viselni.


  Tom alig tudta elhinni, hogy hat hete az élete még viszonylag békésnek volt mondható. Aszívrohamából felépülve a fia házasságát várta, amelyet karácsony estére terveztek. De akkor Viola Turner visszatért Natchezbe, nyomában a múlttal, mint egy démonnal. Arák, amely négy évtizednyi chicagói tartózkodás után visszahozta Violát, önmaga kiszáradt árnyékává sorvasztotta a gyönyörű ápolónőt, akit egykor szeretett; közel ötvenévnyi orvosi tapasztalata ellenére Tomot mélyen megrázta a nő látványa. Az volt a szörnyű igazság, hogy Viola nem visszavonulni, hanem meghalni jött Natchezbe. Az első éjjel, amikor meglátta az asszonyt, rájött, hogy a közeljövőben talán gyilkossággal vádolják majd meg. Egy kegyes cselekedet, amelyet általában nem szoktak bejelenteni, könnyen felkeltheti egy bosszúálló seriff és államügyész figyelmét. Ám a legvadabb álmaiban sem hitte volna, hogy Walttal egyenesen az életükért kell majd futniuk.


  Ahátsó ülésen a megkötözött ember felnyögött. Tom eltűnődött, hogy megálljon-e a kisteherautóval, hogy újra leszedálja a merénylőt. Abérgyilkost Grimsbynek hívták, és harminc évvel fiatalabb volt Tomnál. Ha teljesen visszanyerné az öntudatát, Tom nehezen bírna vele, még ha meg is van kötözve a keze és a lába. Az orvos csak úgy tudta a gazfickót béklyóba verni, hogy előtte injekciókkal cselekvésképtelenné tette. Amost már halott társával Grimsby sarokba szorította Tomot egy közeli tó partján. És jóllehet Tomnál volt fegyver, már rászánta magát a halálra, még mielőtt a két gyilkos egyáltalán feltűnt volna. Ám akkor  ahogy hirtelen megnézte az SMS-eit  Tom megtudta, hogy Caitlin terhes. Ez a tudat a menekülésbe  és ölésbe  belefáradt öregemberben egy csapásra felélesztette az atyai ösztönt, és mindenáron látni akarta negyedik unokájának  és talán az első fiúunokájának  a megszületését. Ahogy a bérgyilkosok megjelentek, Tom hidegvérrel lelőtte az egyikőjüket, majd lefegyverezte Grimsbyt, és arra kényszerítette, hogy a társa holttestét annak a Drew Elliottnak a tóparti házába cipelje, ahol Tom korábban elrejtőzött.


  Miután magához vette az utazótáskáját, Tom inzulinnal töltött meg egy fecskendőt, és Grimsby hátába döfte, amikor az beemelte a halott társát a kocsiba. Emiatt a bérgyilkos inzulinsokkos állapotba került. Mialatt a kocsi hátsó ülésén elnyúlva feküdt, és alig lélegzett, Tom összekötözte a kezét egy régi műanyag zsinórral, amit Drew garázsában talált, majd a kezét a fegyvertartó rácshoz kötötte, hogy Grimsby ne támadhassa meg, ha visszanyerné útközben az öntudatát. Tom nem akarta megölni a másik férfit, de nem volt sok választása, és a kettős egyértelműen ki akarta őt végezni a tó partján  érzelemmentes bérgyilkosság lett volna. Ha az inzulintúladagolás miatt Grimsby mégis meghal  vagy élete hátralévő részét kómában tölti , akkor annak úgy kell lennie.


  Ennél nagyobb problémát jelentett azonban számára, hogy mit tegyen ezután. Ha a kocsival valamelyik város felé venné az irányt, akkor inkább előbb, mint utóbb egy úttorlaszhoz érne, ahol lelőnék, miközben ellenáll a letartóztatáskor. Ezt elkerülendő a Ferriday, Rayville és Tallulah közötti, mélyen fekvő vidékre vezette a kisteherautót, ahol annyira kevesen laktak, hogy a végtelen gyapotmezők mellett jóformán egy ház sem tűnt fel, mintha senki sem lakná ezt a vidéket. Tom azonban tudta, hogy ez nincs így. Louisiana délnyugati részén született, és a natchitochesi Északnyugat-louisianai Egyetemen kezdte meg a tanulmányait, itt ismerkedett meg a feleségével. Peggy Cage, született McCrae, egy kelet-louisianai farmról származott, ami Tomtól most alig tizenöt kilométerre lehetett. Az apósa farmjához legközelebb eső lakott település az egyik útkereszteződésnél épült kis falucska, Dunston volt, amely Ferriday-től mintegy hatvan kilométerre északra terült el. Ez a tudat Tomot némi biztonságérzettel töltötte el: Peggy rokonai éltek itt, és az évek során valahányszor meglátogatták őket, orvosi szükséghelyzetekben Tom látta el mindnyájukat, sőt szinte minden szomszédjukat is. Tudta, hogy számíthatna ennek az összetartó közösségnek a lojalitására.


  Olyan hamar meg kell szabadulnia a kisteherautótól, amilyen gyorsan csak tud. Grimsby és a társa szinte biztos, hogy tájékoztatták a főnöküket arról, hogy sikerült őt sarokba szorítaniuk a tóparti házban, vagyis Forrest Knox minden valószínűség szerint rögvest körözést adott ki a kocsira. Tom bízott abban, hogy felesége fivére segít majd neki, hogy megszabaduljon a teherautótól, noha tudta, hogy ezzel még egy családot veszélybe sodor. Nem ők lennének az elsők, akiknek miatta esik bántódásuk.


  Peggy azt mondaná nekem, hogy tegyem meg, gondolta magában.


  Az igazi kérdés az volt, hogy mitévő legyen, ha sikerül menedékre lelnie. Arémálom akkor vette kezdetét, amikor megvádolták Viola meggyilkolásával, de az állami rendőr halála nagyságrendekkel bonyolultabbá tett mindent. Az, hogy az első vád miatti óvadék ellenére megszökött, csak még inkább a bűnösség látszatát keltette, és tovább szűkítette a választási lehetőségek körét. Waltnak az volt a terve, hogy a louisianai állami rendőrség vezetőjének  aki, akárcsak a férfi, maga is Texas Ranger volt korábban  a segítségét kéri a Tom és Walt ellen kiadott körözés visszavonásában. De valami nyilván rosszul sült el. Tom azt várta, hogy Walt jóval előbb visszatér, mint ahogy a két bérgyilkos megtalálta őt, de azóta sem hallott a barátja felől.


  Így két lehetősége maradt. Megpróbálhatja feladni magát valamelyik bűnüldözési szervnél  lehetőleg az FBI-nál, ha el tudja őket érni , és remélheti, hogy túléli a találkozást. Vagy pontosan azt teheti, ami ellen korábban éppen ő ágált, amikor Penn-nek tanácsot adott: hogy közvetlenül a gonosszal tárgyaljon, és bármi áron megpróbálja elhárítani a családjára leselkedő veszélyt. Mivel valószínűleg Louisiana állami és helyi zsaruinak gyűrűjébe került, nem sok esély volt arra, hogy biztonságban eljusson a szövetségi ügynökökig. Ha csak bekapcsolja a saját mobilját, biztos lehet abban, hogy öt percen belül az állami rendőrség egyik helikoptere már a feje felett körözne, és az utolsó eldobható telefon, amelyet Walt nála hagyott, mostanra könnyen lehet, hogy ugyancsak nem lenne már jó választás. Túl sokszor használták már.


  Megdöbbent, amikor épp ez a telefon hirtelen megszólalt mellette. Aválla sajogni kezdett, jelezve, hogy a vérnyomása a hang hallatán rögvest az egekbe szökött. Két további csengésig bámulta a készüléket, azután felvette.


  Halló?  szólt bele.


  Én vagyok  szólt a hang, mire Tom megkönnyebbülten dőlt a kocsi ajtajának.  Jól vagy?


  Azt hittem, meghaltál.  Tom közben hátrafordult, hogy megnézze, nem ébredt-e fel a bérgyilkos.


  Nem akartalak veszélybe sodorni azzal, hogy felhívlak. Most sem kellene egy percnél hosszabban beszélnünk.


  Szerencsével jártál Mackiever ezredesnél?


  Nem. És ne mondd ki többször a nevét. Késik, de úton van idefelé.


  Az idefelé Baton Rouge-t jelentette.


  FK már áskálódik ellene  mondta Walt.


  Forrest Knox, gondolta Tom.


  Részleteket nem tudok  folytatta Walt , de úgy tűnik, megpróbálják ellehetetleníteni és elmozdítani őt a posztjáról.


  Vagyis nem tudja visszavonatni a körözést?


  Egy telefonhívással nem. Tőlünk is hallania kell a történetet, mielőtt lépni tudna. Ez lesz a következő teendő. De nem ezért hívtalak. Az ezredes épp most mondott nekem valamit, amiről tudnod kell. Brody Royalt megölték ma éjjel a Concordia-tónál lévő házában. Az az újságíró, Henry Sexton is vele együtt halt meg.


  Ne!  Tom szíve újra hevesebben vert.


  Bezony. És további rossz híreim is vannak.


  Tom doboló szíve nyomán a fájdalom mind jobban sanyargatta a férfit.  Ugye Penn nem...


  Nem, a pokolba is, dehogy! Viszont úgy tűnik, Penn ott volt, amikor ez történt, sőt Caitlin is. Élnek, de pillanatnyilag ez minden, amit tudok. Mac épp most hallotta a rádióján. Royal veje is meghalt ott, meg egy fekete fickó, akiről sosem hallottam. Mac kevesekben ­bízik meg, de közülük senki sem tudja, valójában mi történt a tó ­partján.


  Hol van most Penn és Caitlin?


  Őrizetben. AConcordia megyei seriff hivatalában. Az állami rendőrség erről a helyszínen lévő tűzoltóktól értesült. Élve vitték el őket járőrkocsikban, csak könnyebb sérüléseket szenvedtek. Próbálok többet is megtudni róluk, de ha nem hallasz felőlem, akkor jól vannak. Ha bármi komoly baj van, hívlak. Ne hívj vissza, csak extrém vészhelyzetben.


  Rendben.


  Hogy vagy? Melba még ott van?


  Nem. És én sem.


  Micsoda?!


  FK két embert küldött a tóparti házhoz, és majdnem lelőttek. Az igazat megvallva, örülhetek neki, hogy élek.


  Hogy mi van?


  Azért küldte őket, hogy megöljenek. De a fagyi visszanyalt. Az egyikük meghalt, a másik megkötözve hever a hátsó ülésen.


  Jézusom! Hogy a pokolba sikerült ezt elérned a te állapotodban?


  Kis szerencsével és rengeteg gyógyszerrel. Mi a fenét tegyünk most?


  Walt pár másodpercig hallgatott.  Valami biztonságos helyre kellene menned, amíg beszélek az ezredessel. És ne próbálj messzire jutni, úttorlaszba futnál bele. Tudsz bármilyen helyet a közelben, ahol meghúzhatnád magad?


  Nos, igen. De a te szereped itt véget ért. Menj vissza Texasba. Carmelitára is gondolnod kell. Tűnj el, haver!


  Ebből elég! Nézd, már így is túl sokáig beszéltünk. Még valamit hadd kérdezzek meg.


  Walt hangja furcsán csengett.


  Mi lenne az?  kérdezte tőle Tom.


  Mit akarsz tenni a hátul lévő emberrel?


  Nem tudom biztosan. Gondoltam rá, hogy kidobom valahol. Valószínűleg egy gyapotmezőn.


  Nem hiszem, hogy ez jó ötlet.


  Akkor hol hagyjam ott?


  Sehol.  Egy kis szünet után Walt így szólt:  Ő is meghalt. Akárcsak a másik.


  Eltartott egy másodpercig, amíg Tom felfogta, mire gondol régi cimborája.  Nem tehetem. Túl sok minden...  Tom nehezen találta a szavakat.  Túl sokan haltak már meg.


  Hallgass rám  mondta Walt; olyan hangszínen beszélt vele, mint egykor, Koreában.  Akegyelem olyan erény, amit most nem ­engedhetsz meg magadnak. Ahéten egyszer már elkövettük ezt a ­hibát.


  Tom Sonny Thornfieldre gondolt, és azon tűnődött, vajon tényleg hiba volt-e megmenteni az öreg Klan-tagot. Vajon megbánja a bűneit, és cselekszik valami jót, mielőtt véget ér ez a rémálom?


  Grimsby megmoccant a hátsó ülésen. Tom hátrafordult, de nem sokat látott a sötétben.


  Hékás!  szólt a telefonba Walt.  Itt vagy még?


  Most, hogy jobban belegondolok  mondta Tom , az, hogy Mobile-ba mentél, a lehető legokosabb ötlet volt a részedről.  Nem tudhatta, hogy Grimsby felébredt-e, ezért rébuszokban beszélve adta a barátja tudtára, amit akar.


  Micsoda?  kérdezte Walt.  Ja. Értem.


  Istenem, bárcsak veled lehetnék!  tette hozzá Tom, és tényleg így gondolta. Várt úgy tíz másodpercig, majd így szólt:  Nos, nem tetszik, de azt hiszem, ez az egyetlen esélyem. Legyen akkor Mobile.


  Elég az esti színjátékból  mondta Walt halkabban.  Figyelj most rám. Vegyél új eldobható telefont a Walmartban. Még jobb, ha odaküldesz valakit, akiben megbízol, hogy vegyen neked fél tucatot. Azután hívd fel ezt a számot. Azt akarom, hogy kódolva mondd el nekem, hol is vagy, egy egyszerű kóddal. Három lépés. Számozd be az ábécé betűit. Aztán az üzeneted betűit alakítsd át számokká, és minden betűből kapott számot szorozz meg annyival, ahányan Csoszinnál meghaltak a mentőben. Emlékszel arra a számra?


  Tom arca pusztán a mentő említésére furcsa grimaszba torzult.  Igen.


  Hívj fel, és adj meg egy számsort, semmi mást. Például harminchat, szóköz, kétszázhetvenöt, szóköz, százötven, szóköz. Világos?


  Aha.


  Ne feledd, ha nem hallasz felőlem, akkor Penn és Caitlin jól van.


  Tom fáradtan bólintott.  Jó hallani a hangod, Walt.


  Dettó, haver. De ideje bontani a vonalat. Csak ne feledd, hogy mielőtt még bármi mást tennél, meg kell szabadulnod tőle. Intézd el azt a szemétládát. Ez háború, tizedes!


  Walt...


  Hidegvérrel meg akart ölni, nem?


  Viszhall!


  Tom bontotta a vonalat, és letette a telefont.


  Az, hogy Walt él, mindennél ösztönzőbben hatott rá. Abarátja ráadásul még mindig a körözés visszavonásán fáradozik, és ha sikerrel jár, elháríthatja a fenyegetést, amely jelen pillanatban az életüket a leginkább veszélyezteti. Másfelől a Concordia-tónál történt halálesetekről szóló hír mélyen felkavarta Tomot. Tudta, hogy bizonyos fokig ezek is az ő lelkén száradnak. Sőt, volt itt valami még rosszabb is: Penn és Caitlin csak úgy kerülhettek Royal házába, ha közben épp rajta akartak segíteni. Mégis Henry Sexton halálát tudta a legkevésbé elfogadni. Amikor arra gondolt, hogy az újságíró csak azért élt túl két korábbi támadást, hogy meghaljon Brody Royal házában... Ezt szinte képtelen volt felfogni.


  Tom hunyorítva nézte a fényszóró kettős fénycsóváját, amely a kihalt gyapotmezők között vezető keskeny utat világította meg. Nagyon figyelt, nincsenek-e az út közelében vadak vagy elkóborolt marhák. Nem kockáztathatta, hogy egy baleset miatt lerobbanjon a kisteherautó. Ilyen állapotban gyalog biztosan nem jutna messze.


  Minden idegszála megfeszült, amikor messziről egy autó fényszórója tűnt fel. Aszíve és válla egy ütemben kezdett sajogni. Hacsak nem fékez le azonnal, fordul meg, és húzza el a csíkot, nincs más választása, mint hogy továbbhajtson, a szembejövő jármű felé.


  Ahogy a két autó közeledett egymáshoz, Tom hátába éles fájdalom nyilallt, és hirtelen nehezen kapott levegőt. Tom tudta, hogy ha az autóban vagy a teherautóban egy zsaru ül, akkor ő valószínűleg egy percen belül halott lesz. Afényképét  Waltéval együtt  az elmúlt néhány órában az állam minden zsaruja látta, tele volt vele a média. Ha bármelyik zsaru megállítja, biztosan felismeri. És melyik rendőr adna időt egy menekülésben lévő rendőrgyilkosnak arra, hogy megmagyarázza, mit keres egy hulla és egy fogoly a hátsó ülésén? Az évek során Tom rengeteg zsarut kezelt, és tudta: egy ilyen helyzetben tízből nyolc azonnal tüzelne, hogy ő lehessen az, aki revansot vesz.


  Anyakán és a karján bizsergett a bőr, ahogy várta, hogy meglássa a Louisianai Állami Rendőrség piros rendőrségi villogójának fényét maga felé közeledni. Arca verejtékben úszott, és a mellkasi fájdalom miatt a hátizma görcsbe rándult. Avakító fények azonban elhaladtak mellette. Ekkor látta, hogy a Louisianai Villamosművek egyik emelőkosaras autója teszi itt a dolgát.


  Jézusom!  zihálta, ahogy a lopott kisteherautó túljutott a két jármű közötti, mindent beszippantó vákuumon, és újra a sötétben haladt.


  Ahogy a szíve lassan ismét a rendes ütemben kezdett verni, Tom észrevette, hogy a hátsó ülésen Grimsby közben magához tért. Az ősi túlélési ösztöne azt súgta neki, hogy a bérgyilkos most épp a tarkóját bámulja, és módot próbál találni a meggyilkolására. Ha Tom most megfordulna, Grimsby alvást színlelne. Lecsukott szeme azonban a szemhéja alatt halálos rosszindulattal ragyogna.


  Mit is mondott Walt? Akegyelem olyan erény, amit most nem engedhetsz meg magadnak...


  Ahogy a kisteherautó a sötét mezők között gurult, Tom lenyúlt, és kezét a Magnum hideg, rovátkált markolatára helyezte.


  3. fejezet


  Abban a pillanatban, amikor Sonny Thornfield meglátta, hogy Billy Knox a Toledo Bend víztározónál lévő horgászkunyhója előtt, az úszó dokkon, a lámpák alatt áll, tudta, hogy baj van. Sonny és Snake épp az imént hajtotta végre az egyik legidegtépőbb küldetést, amelyben ő maga a háború óta részt vett, és már annak is örült, hogy életben maradt. Az éjszaka közepén Snake titokban hidroplánnal egy kis, Ferriday közelében lévő tóhoz vitte őket. Aztán kocsival az Irgalom Kórházhoz hajtottak, Snake pedig az épület ablakán át leadott lövéssel megölte Henry Sextont. Azután, mivel Forrest azt az utasítást adta ki, hogy mindenkinek, akinek tudomása van Sexton megtámadásáról, meg kell halnia, elkábítottak két huszonéves fiút, és az Atchafalaya mocsárba fojtották őket. Szemtanúk nélkül. Snake egy koromfekete tó közepén tette le a repülőgépet, kilométerekre minden lakott helytől.


  Biztosan nem ez a baj, mondta magának Sonny, miközben egyre csak Billy zord arcát fürkészte, ahogy Snake a dokkhoz vezette a hidroplánt. Amilyen óvatosan csak tudott, Thornfield kimászott a jobb oldali pontonra, és elkapta a rögzítő kötelet, amelyet Billy dobott oda neki.


  Billy nemigen hasonlított apja ifjúkori önmagára. Snake mindig szívós, sovány és karakteres arcú férfi volt, Billy azonban köpcösebb alkatot tudhatott a magáénak, és egy 1970-es évekbeli rockénekes stílusában vállig érő szőke haja és szakálla volt. Rendes körülmények között a szeme derűs fénnyel csillogott, de ma éjszaka elég zordan festett. Sonny még sosem látta ilyennek.


  Mi a baj?  kérdezte Sonny.  Mi történt?


  Várj, amíg apu kiszáll  mondta Billy.


  Amikor a csónak a dokknak ütődött, Sonny az úszó fanégyzetre lépett.  Gond van?


  Billy bólintott.  Nagy gond.


  Sonny hátán végigfutott a hideg.


  Snake lemászott a hajóhídra, és könnyedén a dokkra lépett, fürkésző szemmel nézve farkasszemet a fiával.


  Mi a baj, fiam? Úgy nézel ki, mintha egy adag hashajtóra lenne szükséged.


  Nem nevetsz majd, ha ezt meghallod. Ma este nem találtad el Sextont.


  Nem...? Lófaszt nem!


  Billy megrázta a fejét.  Ozan telefonált. Biztos, hogy nem találtad el. De a barátnőjét megölted, ha ettől jobban érzed magad.


  Láttam, hogy a lövés fejen találja!  vakkantotta Snake.


  Csak súrolta a fejét a golyó.


  Dehogy! Az egy .22-es Magnum-lövedék volt, és lelőttem.


  Billy csak vállat vont, mintha belefáradt volna a kérdés megvitatásába.  Lehet, hogy már nem olyan a szemed, mint régen. Ozan ott volt, és tudja, mi történt. Az FBI egy belső szobába, vagyis egy irodába vitette Sextont, és megpróbált úgy tenni, mintha meghalt volna, de Ozan kiszedte az igazságot a Concordia megyei seriffhelyettesek egyikéből. Most nagy szarban vagyunk odaát.


  Forrest tudja?  kérdezte Sonny aggódva.


  Nem beszéltem vele. De holtbiztos, hogy nem fog neki örülni.


  Hol van?


  New Orleansban. AMackiever ezredes elleni lépésén ügyködik.


  Afrancba, a francba, a francba!  Sonny nem tudta leplezni a félelmét.


  Eltaláltam azt a gazembert!  erősködött Snake.


  Az ablaküveg biztos eltérítette a lövedéket  mondta Billy.


  Fogd már be, a kurva életbe!  ordította Snake.  Láttam, amit láttam!


  Miért nem ölted meg a Masters lányt?  kérdezte Billy, nem véve tudomást az apja haragjáról.  Ozan azt mondja, hogy jól lehetett látni az ablakon át. Az, hogy megölted Sexton barátnőjét, semmit sem használ nekünk. Ha Caitlin Masterst leverted volna a tábláról, azzal egy fokkal nagyobb biztonságban érezhetnénk magunkat, mert Sexton bármit mondhatott neki rólunk.


  Amásik nő megpróbálta behúzni a szalagfüggönyt. Akurva ablak felét betöltötte! És egyébként is, azt gondoltam, hogy Forrest rohamot kapna, ha azt mondanám neki, hogy a beleegyezése nélkül megöltem azt az újságos némbert. Ha tudtam volna, hogy azt akarja, egészen az ablakhoz masírozok, és mindnyájukat lelövöm.


  Forrest a Masters lány megölésébe nem egyezett volna bele  mondta Sonny.  Utólag könnyű okosnak lenni.  Megdörzsölte a karját, és megborzongott.  Mi lenne, ha felmennénk a házba?


  Egy faszt!  mondta Snake.  Vissza kell mennünk Ferriday-be, hogy elintézzük Henryt. Nem kockáztathatjuk, hogy beszéljen.


  Sonny vágyakozva nézett a víztározó partján fekvő, fényűző lakásra, ahol meleg, sárgás fény szűrődött ki az ablakokon át.


  Felejtsd el Sextont  mondta Billy határozottan.  El kell intézni, az biztos, de most már úgysem jutnál a közelébe. Erről Forrest dönt.


  Snake belerúgott egy kötelesládába, amely a dokkon állt.  Ez hülyeség, Billy. Mit mond Brody? Beszéltél vele?


  Nem. Nem használhatjuk a telefonokat, emlékszel? Ozan megszegte a szabályokat, de úgy gondolta, erről tudnunk kell. Itt kell maradnotok Texasban, amíg új parancsot nem kaptok.


  Sonny várt, Snake közben szitkozódott és köpködött.


  Csak reménykedjünk  mondta Billy , hogy ma délutánra Forrest lesz az állami rendőrség új vezetője. Akkor elkezdhetjük a valódi kármentést.


  Snake a sötét vízbe rúgta a kötelesládát, majd felmasírozott a falépcsőn a ház felé.


  Billy mobiltelefonja csengett, és azonnal felvette. Tíz másodperc múlva elsápadt. Még tíz másodperccel később a szája is lebiggyedt. Elfordult Sonnytól, és néhány lépést tett a rakpart felé. Ahogy Thornfield felnézett, látta, hogy Snake már a legfelső lépcsőfok közelében álldogál, és a fiát nézi. Amikor Billy letette a telefont, tántorogva indult meg Sonny felé.


  Ki volt az?!  kiáltotta Snake, miközben újra lejött a lépcsőn.  Mi történt?


  Ozan volt  mondta Billy döbbent hangon.  Henry Sexton meghalt.


  Snake felnevetett, és a magasba csapott az öklével.  Mondtam, hogy eltaláltam azt a szarházit!


  Billy lassan megcsóválta a fejét.  Nem, nem találtad el. Brody is meghalt.


  Micsoda?!  suttogta Sonny.


  Brody, Sexton, Randall Regan, valami öreg nigger Detroitból, néhányan Brody őrei közül, meg egy natchezi zsaru. Brody háza épp most ég porig.


  Lószart!  mondta Snake.


  Ozan most hallotta a Concordia megyei tűzoltók rádióján.


  Mit mond Forrest?


  Ozan nem éri el őt telefonon. Azóta nem, hogy bement az egyik New Orleans-i szállodába, hogy Mackiever ezredessel találkozzon.


  Ó, istenem!  lehelte Sonny, és egy helyet keresett, ahová leülhetett.


  {1}Az úgynevezett USAPatriot Act (a mozaikszó által rövidített kifejezés jelentése: Amerika egyesítése és erősítése a terrorizmus elhárításához és feltartóztatásához szükséges megfelelő eszközök biztosítása révén) lehetővé teszi az FBI-nak, hogy átkutassa az Egyesült Államokban élők otthonait, elektronikusan megfigyelje őket, lehallgassa a telefonbeszélgetéseiket anélkül, hogy bizonyítaniuk kellene, milyen gyanú alapján tesznek így.  Aszerk.
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